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PRAYERS

SENATORS’ STATEMENTS

Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Report of the President of the Treasury Board, entitled:
Canada’s Performance 2006-07: The Government of Canada’s
Contribution.—Sessional Paper No. 2/39-257.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

BILLS

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

Second reading of Bill C-15, An Act respecting the exploitation
of the Donkin coal block and employment in or in connection
with the operation of a mine that is wholly or partly at the
Donkin coal block, and to make a consequential amendment to
the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord
Implementation Act.

The Honourable Senator Oliver moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino, that the bill be read the
second time.

After debate,
The Honourable Senator Phalen moved, seconded by the

Honourable Senator Day, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

MOTIONS

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Comeau, seconded by the Honourable Senator Brown:

That the following Address be presented to Her Excellency the
Governor General of Canada:

To Her Excellency the Right Honourable Michaëlle Jean,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY:

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our humble
thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
Your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted

on division.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau ce
qui suit :

Rapport du président du Conseil du Trésor intitulé
Le rendement du Canada 2006-07 : La contribution du
gouvernement du Canada.—Document parlementaire no 2/39-257.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

PROJETS DE LOI

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Deuxième lecture du projet de loi C-15, Loi concernant
l’exploitation de la réserve de charbon Donkin et l’emploi dans
le cadre de l’exploitation de toute mine qui s’y trouve en tout ou
en partie et apportant une modification corrélative à la Loi de
mise en oeuvre de l’Accord Canada — Nouvelle-Écosse sur les
hydrocarbures extracôtiers.

L’honorable sénateur Oliver propose, appuyé par l’honorable
sénateur Di Nino, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Phalen propose, appuyé par l’honorable

sénateur Day, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Comeau, appuyée par l’honorable sénateur Brown,

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à
Son Excellence la Gouverneure générale du Canada :

À Son Excellence la très honorable Michaëlle Jean, Chancelière
et Compagnon principal de l’Ordre du Canada, Chancelière et
Commandeure de l’Ordre du mérite militaire, Chancelière et
Commandeure de l’Ordre du mérite des corps policiers,
Gouverneure générale et Commandante en chef du Canada.

QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.
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The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Oliver:

That the Address be engrossed and presented to
Her Excellency the Governor General by the Honourable
the Speaker.

The question being put on the motion, it was adopted.

OTHER BUSINESS

SENATE PUBLIC BILLS

Third reading of Bill S-203, An Act to amend the Criminal
Code (cruelty to animals).

The Honourable Senator Bryden moved, seconded by the
Honourable Senator Corbin, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted

on division.

The bill was then read the third time and passed on division.

Ordered, That the Clerk do go down to the House of
Commons and acquaint that House that the Senate has passed
this bill, to which it desires its concurrence.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Cochrane, seconded by the Honourable Senator Keon, for the
second reading of Bill S-220, An Act respecting a National Blood
Donor Week.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Cochrane moved, seconded by the
Honourable Senator Keon, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology.

The question being put on the motion, it was adopted.

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Goldstein, seconded by the Honourable Senator Chaput, for the
second reading of Bill S-205, An Act to amend the Bankruptcy
and Insolvency Act (student loans).

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 5 to 11 were called and postponed until the
next sitting.

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Oliver,

Que l’Adresse soit grossoyée et présentée à Son Excellence la
Gouverneure générale par l’honorable Président.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

AUTRES AFFAIRES

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DU SÉNAT

Troisième lecture du projet de loi S-203, Loi modifiant le Code
criminel (cruauté envers les animaux).

L’honorable sénateur Bryden propose, appuyé par l’honorable
sénateur Corbin, que le projet de loi soit lu pour la troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté,
avec dissidence.

Ordonné : Que le Greffier se rende à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de
loi pour lequel il sollicite son agrément.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Cochrane, appuyée par l’honorable sénateur Keon, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-220, Loi instituant la
Semaine nationale du don de sang.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Cochrane propose, appuyée par
l’honorable sénateur Keon, que le projet de loi soit renvoyé au
Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et
de la technologie.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Goldstein, appuyée par l’honorable sénateur Chaput, tendant à
la deuxième lecture du projet de loi S-205, Loi modifiant la
Loi sur la faillite et l’insolvabilité (prêts aux étudiants).

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 5 à 11 sont appelés et différés à la
prochaine séance.
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Segal, seconded by the Honourable Senator Cochrane, for the
second reading of Bill S-201, An Act to amend the Financial
Administration Act and the Bank of Canada Act (quarterly
financial reports).

After debate,
The Honourable Senator Cowan moved, seconded by the

Honourable Senator Milne, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 13 to 20 were called and postponed until the
next sitting.

COMMONS PUBLIC BILLS

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Dallaire, seconded by the Honourable Senator Moore, for the
second reading of Bill C-293, An Act respecting the provision of
official development assistance abroad.

After debate,
The Honourable Senator Di Nino moved, seconded by the

Honourable Senator Oliver, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Goldstein, seconded by the Honourable Senator Campbell, for
the second reading of Bill C-280, An Act to Amend the
Immigration and Refugee Protection Act (coming into force of
sections 110, 111 and 171).

After debate,
The Honourable Senator Cowan moved, seconded by the

Honourable Senator Tardif, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 4 and 5 were called and postponed until the
next sitting.

REPORTS OF COMMITTEES

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

OTHER

Orders No. 3, 1 (inquiries), 10, 6, 4, 3 and 5 (motions) were
called and postponed until the next sitting.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Segal,
appuyée par l’honorable sénateur Cochrane, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-201, Loi modifiant la
Loi sur la gestion des finances publiques et la Loi sur la
Banque du Canada (rapports financiers trimestriels).

Après débat,
L’honorable sénateur Cowan propose, appuyé par l’honorable

sénateur Milne, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 13 à 20 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DES COMMUNES

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Dallaire, appuyée par l’honorable sénateur Moore, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-293, Loi concernant l’aide au
développement officielle fournie à l’étranger.

Après débat,
L’honorable sénateur Di Nino propose, appuyé par

l’honorable sénateur Oliver, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Goldstein, appuyée par l’honorable sénateur Campbell, tendant
à la deuxième lecture du projet de loi C-280, Loi modifiant la
Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (entrée en
vigueur des articles 110, 111 et 171).

Après débat,
L’honorable sénateur Cowan propose, appuyé par l’honorable

sénateur Tardif, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 4 et 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

RAPPORTS DE COMITÉS

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

AUTRES

Les articles nos 3, 1 (interpellations), 10, 6, 4, 3 et 5 (motions)
sont appelés et différés à la prochaine séance.
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INQUIRIES

The Honourable Senator Comeau called the attention of the
Senate to the debilitating nature of arthritis and its effect on all
Canadians.

After debate,
The Honourable Senator Keon moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO RULE 28(2):

Reports of the Canadian Air Transport Security Authority for
the fiscal year ended March 31, 2007, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 2/39-254.

Report of the Canadian International Trade Tribunal entitled
‘‘Recommendation Regarding Peerless Clothing Inc. (Nonwovens
of Polyester and Viscose Rayon Staple Fibres)’’ dated
November 6, 2007, pursuant to the Canada-United States Free
Trade Agreement Implementation Act, S.C. 1988, c. 65, s. 54.
—Sessional Paper No. 2/39-255.

Statutes of the Northwest Territories for September 2007,
pursuant to the Northwest Territories Act, R.S.C. 1985, c. N-27,
sbs. 21(1).—Sessional Paper No. 2/39-256.

ADJOURNMENT

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Johnson:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 5:32 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The name of the Honourable Senator Milne substituted for
that of the Honourable Senator Peterson (November 22).

Special Senate Committee on the Anti-terrorism

The name of the Honourable Senator Segal substituted for that
of the Honourable Senator Johnson (November 23).

INTERPELLATIONS

L’honorable sénateur Comeau attire l’attention du Sénat sur la
nature débilitante de l’arthrite et ses effets sur tous les Canadiens
et les Canadiennes.

Après débat,
L’honorable sénateur Keon propose, appuyé par l’honorable

sénateur Stratton, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapports de l’Administration canadienne de la sûreté du
transport aérien pour l’exercice terminé le 31 mars 2007,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Doc. parl. no 2/39-254.

Rapport du Tribunal canadien du commerce extérieur intitulé
« Recommandation concernant Vêtements Peerless Inc.
(Nontissés de fibres discontinues de polyester de rayonne
viscose) » en date du 6 novembre 2007, conformément à la
Loi de mise en oeuvre de l’Accord de libre-échange Canada-
États-Unis, L.C. 1988, ch. 65, art. 54.—Doc. parl. no 2/39-255.

Lois des Territoires du Nord-Ouest pour septembre 2007,
conformément à la Loi sur les Territoires du Nord-Ouest,
L.R.C. 1985, ch. N-27, par. 21(1).—Doc. parl. no 2/39-256.

AJOURNEMENT

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Johnson,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 17 h 32 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités conformément à
l’article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

Le nom de l’honorable sénateur Milne substitué à celui de
l’honorable sénateur Peterson (22 novembre).

Comité sénatorial spécial sur l’antiterrorisme

Le nom de l’honorable sénateur Segal substitué à celui de
l’honorable sénateur Johnson (23 novembre).
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Special Senate Committee on Aging

The name of the Honourable Senator Comeau substituted for
that of the Honourable Senator Stratton (November 23).

The name of the Honourable Senator Stratton substituted for
that of the Honourable Senator Comeau (November 26).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The names of the Honourable Senators Chaput and Massicotte
substituted for those of the Honourable Senators Massicotte and
Chaput (November 26).

The name of the Honourable Senator Poy removed from the
membership (November 26).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The name of the Honourable Senator Banks substituted for
that of the Honourable Senator Watt (November 26).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

The names of the Honourable Senators Dawson and Chaput
substituted for those of the Honourable Senators Massicotte and
Jaffer (November 26).

Comité sénatorial spécial sur le vieillissement

Le nom de l’honorable sénateur Comeau substitué à celui de
l’honorable sénateur Stratton (23 novembre).

Le nom de l’honorable sénateur Stratton substitué à celui de
l’honorable sénateur Comeau (26 novembre).

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

Les noms des honorables sénateurs Chaput et Massicotte
substitués à ceux des honorables sénateurs Massicotte et Chaput
(26 novembre).

Le nom de l’honorable sénateur Poy enlevé de la liste des
membres (26 novembre).

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

Le nom de l’honorable sénateur Banks substitué à celui de
l’honorable sénateur Watt (26 novembre).

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

Les noms des honorables sénateurs Dawson et Chaput
substitués à ceux des honorables sénateurs Massicotte et Jaffer
(26 novembre).
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